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Artikel 8 

Centralmyndighederne skal, enten direkte 
eller gennem offentlige myndigheder, tage alle 
passende forholdsregler for at hindre utilbørlig 
økonomisk eller anden form for vinding i for- 
bindelse med en adoption og for at afværge en- 
hver praksis, der er i strid med konventionens 
formål. 

Artikel 9 

Centralmyndighederne skal, enten direkte 
eller gennem offentlige myndigheder eller be- 
hørigt godkendte institutioner i deres stat, tage 
alle passende forholdsregler navnlig med hen- 
blik på 
a) at indsamle, bevare og udveksle oplysnin- 

ger vedrørende barnets og de kommende 
adoptivforældres forhold i det omfang, det 
er nødvendigt for at gennemføre adoptio- 
nen; 

b) at lette, følge og fremme procedurer med 
henblik på at gennemføre adoptionen; 

c) at fremme udviklingen af adoptionsrådgiv- 
ning og støtte efter adoptionen i deres re- 
spektive stater; 

d) at forsyne hinanden med generelle evalu- 
eringsrapporter om erfaringerne vedrøren- 
de international adoption; 

e) at besvare berettigede henvendelser fra an- 
dre centralmyndigheder eller offentlige 
myndigheder med anmodning om oplys- 
ninger om et bestemt adoptionsforhold i 
det omfang, det er tilladt inden for rammer- 
ne af den pågældende stats lovgivning. 

Artikel 10 

Autorisation kan kun opnås og bibeholdes 
af organer som dokumenterer deres kompeten- 
ce til på rette måde at udføre de opgaver, de 
måtte få be troet. 

Artikel 11 

Et autoriseret organ skal: 
a) udelukkende forfølge almennyttige mål på 

de vilkår og inden for de rammer, der er 
fastsat af de kompetente myndigheder i den 
stat, hvor de er autoriseret; 

b) ledes af og have ansat personer, der i kraft 
af deres moralske retsskaffenhed og deres 
uddannelse eller erfaring er kvalificerede til 
at arbejde med international adoption; og 

c) være underkastet tilsyn fra statens kompe- 
tente myndigheder med hensyn til sammen- 
sætning, drift og økonomiske forhold. 

Artikel 12 

Et autoriseret organ i en kontraherende stat 
kan kun handle i en anden stat, såfremt de 
kompetente myndigheder i begge stater har 
givet tilladelse hertil. 

Artikel 13 

Udnævnelsen af centralmyndighederne og 
eventuelt omfanget af deres arbejde samt navn 
og adresse på de autoriserede organer skal af 
hver af de kontraherende stater meddeles til 
Den internationale privatretlige Haagerkon- 
ventions permanente kontor. 

Kapitel IV 

Procedureregler for international adoption 

Artikel 14 

Personer, som har bopæl i en kontraherende 
stat, og som ønsker at adoptere et barn med 
bopæl i en anden kontraherende stat, skal hen- 
vende sig til centralmyndigheden i den stat, 
hvor de har deres bopæl. 

Artikel 15 

l) Hvis centralmyndigheden i modtagerstaten 
finder det godtgjort, at ansøgerne er kvalifi- 
cerede og egnede til at adoptere et barn, skal 
den udarbejde en rapport med oplysninger 
om deres identitet, kvalifikation og egnethed 
til at adoptere, baggrund, familieforhold og 
sygdomshistorie, sociale miljø, bevæggrunde 
til at adoptere, egnethed til at påtage sig en 
international adoption, samt en beskrivelse 
af hvilke børn, de måtte være i stand til at 
påtage sig ansvaret for. 

2) Den skal fremsende rapporten til central- 
myndigheden i oprindelsesstaten. 

Artikel 16 

I)Hvis centralmyndigheden i oprindelsessta- 
ten har forvisset sig om, at barnet kan bort- 
adopteres, skal den 
a) udarbejde en rapport med oplysninger 

om barnets identitet, adopterbarhed, bag- 
grund, sociale miljø, familieforhold, syg- 


